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kiminihkwan.
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minihkwiw.



I-minihkwiyan.



I-minihkwiyan.
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I-minihkwit.



niminthkwan niply.



kiminthkwan niplty.
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minthkwiw niply.
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I-minihkwiyan nipiy.



I-iminihkwit niply.
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niminihkwan.
| drink.

kiminihkwan.
You drink.

minihkwiw.
S/he drinks.

i-minihkwiyan.
| am drinking.

i-minihkwiyan.

You are drinking.

i-minihkwit.
S/he is drinking.

minihkwi

drink
niminihkwan nipiy.
| drink water.
kiminihkwan nipiy.
You drink water.
minihkwiw nipiy.
S/he drinks water.
i-minihkwiyan nipiy.
| am drinking water.

i-minihkwiyan nipiy.
You are drinking water.
i-iminihkwit nipiy.
S/he is drinking water.







